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Beszámoló a Codex Általános Elvek Szakbizottság 26. ülésrıl  

Párizs, 2010. április 12-16 
 
Magyar résztvevık:  
Szegedyné Fricz Ágnes, FVM Élelmiszer-lánc Elemzési Fıosztály 
Dr. Ambrus Árpád, fıigazgató-helyettes, MÉBIH 
Gúr Roland, mezıgazdasági attasé, Párizs 
  
A CCGP ülésen 209 delegátussal 81 tagállam, egy tagszervezet (EU) valamint 14 nemzetközi 
szervezet képviseltette magát.  
  
EU koordináció:  
  
A Fıbizottság ülésén az EU közös álláspontját az EU Bizottság képviselıi, valamint a 
jelenlegi spanyol elnökség képviselıi ismertették. 
A Bizottság titkársága elızetesen megküldte a tagok részére a napirendi pontokhoz javasolt 
kapcsolódó dokumentumokat. Az ülést elıkészítı koordinációs ülésre 2010. március 16-án 
Brüsszelben került sor, amelyen kialakításra került az EU közös álláspontja (Annotated 
Agenda). A helyszínen az ülést megelızıen minden nap az EU tagállamai számára 
egyeztetést tartott az aznapi napirenddel kapcsolatosan. 
  
FİBB EREDMÉNYEK  
  
Az ülésrıl a továbbiakban a napirendek sorrendjében számolunk be. 
  

1. Adaptation of the agenda: (CX/GP 10/26/1)  
  

Az EU képviselıje tájékoztatta az ülésen részvevıket, hogy a késıbbiekben kifejtésre kerülı 
álláspontját a jelen levı 18 tagország nevében fogja elmondani. (CRD1) 
  

2. Matters Referred to the Committee (CX/GP 10/26/2) 
Számos Latin-Amerikai ország kérésére a CCGP egyetértett egy elektronikus –
munkacsoport magalakításával, amely kidolgozza annak a feltételeit, hogy egy 
szabvány miként tartható a 8. lépcsın. Az EU szempontjából ez azért fontos, mert 
jelen pillanatban a Ractopamin és a Bovine Somatotropine (BST) szabványok is a 8. 
lépcsın vannak. Hollandia és Kanada koordinálásával elektronikus munkacsoport 
alakult a kérdés további vizsgálatára. 
A CCGP az alábbi két dokumentumot is elfogadta: 
·   A Higiéniai Szakbizottság által alkalmazott, a kockázatelemzési elvek és eljárások 
tervezet, Proposed Risk Analysis Principle and Procedures Applied by Codex 
Committee on Food Hygiene; 
·   Az Eljárási Kézikönyv (Procedural Manual) javasolt módosítása a Codex 
termékszabványok adalékanyagokkal kapcsolatos fejezetihez. 
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3. Draft Revised Code of Ethics for International Trade in Foods(CX/GP 10/26/3; 
Add.1) 
Az ülés egyik legjelentısebb eredménye, hogy az etikai kódex szövegtervezete a 
Codex Fıbizottsági ülésen, a CCGP javaslatára a 8. lépcsıben kerüljön elfogadásra.  

4. Proposal to amend the Guidelines to Chairpersons of Codex Committees and ad 
hoc Intergovernmental Task Forces  (CX/GP 10/26/4, CL 2002-26-GP)) 
Malaysia pontosító megjegyzéseket/felvetéseket tett, amelyek további pontosításokat 
igényelnek. A konstruktív vita eredménye képpen, az EU közös állásponttal 
összhangban került kialakításra a kompromisszumos szövegjavaslat, amely további 
szubjektív értelmezésnek a lehetıségét kizárja.  

5. Review of the Risk Analysis Policies of Codex Committees , (CX/GP/26/5)) 
A CCGP által kidolgozott Working Principles on Risk Analysis for Application in the 
Framework of Codex Alimentarius általános dokumentum mellett egyes 
szakbizottságok kidolgozták téma specifikus javaslataikat, amelyeket a CCGP-nek 
elızetes értékelésre/elfogadásra benyújtottak. 
 
A CCGP egyetértett a CL 2010/1-GP dokumentum illetékes szakbizottságok felé 
történı továbbításával. A „hazard” - kockázat definíció tárgyában nem született 
egyetértés, ezért az illetékes szakbizottságok felé továbbításra kerül a definíció 
pontosításának kérése a következı CCGP ülésre. 
  

6. Definition for the term “competent authority”   (CX/GP/26/6)) 
Az CCGP nem tartotta szükségesnek a kompetens hatóság "competent authority" 
általános definíciójának meghatározását az eljárási kézikönyvben (Procedural 
Manual). Az EU elızetes álláspontja is ez volt.  

7. Proposed amendment to the terms of reference of the Committee (CX/GP/26/7) 
 
A Codex Titkárság által elıkészített javaslat egyrészt kitér a CCGP egyes speciális 
feladataira (terms of reference - TOR), másrészt a CAC és egyéb szervekkel 
kapcsolatos általános kérdésekre. 
 
A legvitatottabb kérdés az volt, hogy a CCGP általános feladatainak 
meghatározásakor a gazdasági hatások figyelembe vételre kerüljenek-e. A 
kompromisszumos megállapodás eredménye képpen a CAC felé továbbításra kerülı 
szövegmódosító javaslatban zárójelben kerül feltüntetésre az egyes szabványok 
gazdasági hatásainak vizsgálatára vonatkozó mechanizmusok vizsgálata. Döntés 
született arról, hogy Malaysia és Brazilia vezetésével elektronikus munkacsoport 
alakul a gazdasági hatások vizsgálatának lehetséges módjairól. 
  

8. Discussion paper on the development of Joint Codex/OIE Standards 
(CX/GP/26/8) 
 
A munkadokumentum az ülést megelızı héten került a tagországoknak megküldésre, 
ezért részletes tárgyalásra nem került sor. 
 
A Codex Fıtitkárság körlevélben fogja kérni a tagországok véleményét a 
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munkadokumentumhoz. 
  

9. Discussion paper on co-hosting of Codex sessions (CX/GP/26/9) 
 
A Szakbizottság módosító javaslatokat fogadott el a házigazda országokra vonatkozó 
útmutatóval kapcsolatosan (Guidelines for Host Governements of Codex Committees 
and ad-hoc Intergovernmental Task forces). A módosítás lényege, hogy a házigazda 
és a társ –házigazda (co-hosting) országok közötti megállapodás keretei átláthatóbbak 
legyenek. A Codex Fıtitkárság internetes oldalt fog létrehozni, ahol a 
megállapodásokkal kapcsolatos minden adat a tagországok számára elérhetı lesz. 
  

10. Distribution of documents and length and content of reports (CX/GP/26/10) 
 
A CAC 32. ülésen született döntés arról, hogy Chile javaslatot készít a Codex 
dokumentumok és jelentések elkészítésére, továbbítására vonatkozóan. Chile kérte, 
hogy a vitaindító dokumentum elıször a Latin-Amerikai Koordinációs Bizottság 
(CCLAC) által legyen elsı körben megvitatva. A CCGP egyetértett ezzel, így a 
dokumentum a következı ülésen kerül részletes vitára. 
  

11. Structure and Presentation of the Procedural Manual (CX/GP/26/11) 
 
A Codex Fıtitkárság tájékoztatta a szakbizottságot, hogy Kézikönyv szerkezetére 
vonatkozó módosítás késıbb kerül megvalósításra.  

12. Date and Place of the next session 
 
A CCGP következı, 27. ülésére 2012-ben kerül sor. Mali jelezte, hogy a szeretné 
Franciaországgal közösen megrendezni az ülést Bamakóban.  

Az üléshez kapcsolódó dokumentumok Szegedyné Fricz Ágnesnél rendelkezésre állnak. 
Az ülés részletes, angol nyelvő jegyzıkönyve megtalálható a 
http://www.codexalimentarius.net/  weboldalon. 
  
Készítette:  
Szegedyné Fricz Ágnes, FVM, Élelmiszer-elemzési Fıosztály 
 


